Gaceta Mexicana de Oncologia. 2017;16(1):1-3

‘ '.) Check for updates

SOCIEDAD MEXICANA DE ONCOLOGIA, A.C.

GACETA MEXICANA
DE ONCOLOGIA

www.gamo-smeo.com

PERMANYER

EDITORIAL

The Mexican Gazette of Oncology (GAMO) Evolves in its Publication

Samuel Rivera-Rivera' and Francisco Javier Ochoa-Carrillo?*

'Chairman, Sociedad Mexicana de Oncologia (SMeOQ), *Editor in Chief, Gaceta Mexicana de Oncologia (GAMO), Mexico City, Mexico

As the official scientific dissemination journal of the Mexi-
can Society of Oncology (SMeO - Sociedad Mexicana de On-
cologia), the Mexican Gazette of Oncology (GAMO - Gaceta
Mexicana de Oncologia) has achieved 14 years of existence,
hitherto being able to maintain both bimonthly periodicity
and continuity in Spanish, meeting the international stand-
ards of professional scientific publications, with a selection
of peer-reviewed articles, and enriched by contributions
coming from Latin America, the USA, and Europe. In addi-
tion, our journal has maintained an impeccable editorial
presentation with color images, high-definition printing,
and high-quality paper, with significant indexing, open for
free access on the internet, but especially being increasing-
ly consulted in different parts of the world through different
international bibliographic databases and with the support
of a renowned publishing house such as Elsevier.

Development always brings about changes, which is noth-
ing but the result of an evolutionary process that generates
new phenomena, such as the transition from the printed to
the electronic format, or as once occurred with the transi-
tion from handwritten to printed texts. This elicits a change
in production, dissemination and information authentication
processes, and all stakeholders involved with these process-
es (authors, editors, information professionals, etc., all in
their roles as information providers) have therefore been
compelled to open spaces to these new electronic versions,
with this being the case of the GAMO.

On the other hand, one of the most notorious character-
istics of medical writing in the last third of the 20" century,
and so far in the 21, is the predominance of English as the
only international language of medicine.

Among the repercussions the boom of English language
has had on medicine over the past few decades, which have
driven to its current situation of absolute predominance in

scientific communication, physicians will mainly cite two:
the influence of English on current medical language and
the simplification of international communication. Never-
theless, the fact that the influence of the English language
is more widespread and intense, and that it affects all levels
of language in orthographic, lexical, and syntactic aspects,
seems to be often forgotten.

The appearance of Medline, which brought literature
search automation, has allowed for it to be amazingly sim-
plified, but has also led scientists to restrict their searches
to the last 35 years (Medline only covers the period from
1966 to the present day) and to automatically eliminate ar-
ticles published in other languages, thanks to the possibility
to conduct automatic searches with the “English only” re-
striction criterion’.

Furthermore, since large bibliographic databases pref-
erably incorporate journals in English, articles published in
large Anglo-North American medical journals barely contain
references to publications in other languages.

Another fact that drives this eagerness of researchers to
publish in English and, if possible, in journals with interna-
tional circulation, is that the editorial boards of these jour-
nals, as well as the scientific committees of the main inter-
national congresses, are mainly comprised by Anglo-North
American scientists.

The famous English saying “publish or perish” has thus be-
come, in Spanish-speaking countries, the bilingual disjunc-
tive “publica o muere”; i.e., for Spanish language scientists,
the fact comes down now to a situation of whether “to be or.
not to be” in the international medical community?.

The SMeO, within its growth and evolution, aware of this
reality, and in an effort to make the presence of researchers
who collaborate with the GAMO more visible, in addition to
continuing to publish the journal in Spanish, is now simulta-
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neously releasing, from this issue onwards, the full-English
version. This unprecedented effort, after several years of
fruitless attempts, is now a reality, and we inform that the
printed paper version will disappear, with the journal be-
ing electronically available in both languages (Spanish and
English).

Currently, new scientific and technological advances re-
quire rapid dissemination to the benefit of specific necessi-
ties. Electronic publishing has turned out to be an efficient
vehicle for the dissemination of contents, since it is one of
the scientific communities’ main means of communication,
which facilitates exchange between peers from different
geographic locations.

Electronic publishing requires increasingly more efficient
means of communication, and demands better skills for
consultation as well. The Internet favored the evolution of
electronic publishing as telecommunication networks were
developing; sometimes, other technologies allowed for cov-
erage to be broadened, as in the case of CD-ROMs, which
came to be a means of electronic distribution par excellence
prior to the advent of the internet.

As it was consolidating, electronic publishing saw the
emergence of a variety of information resources (e-journals,
e-books, e-bulletins, among others), and academic commu-
nities began to be assiduous users of such resources.

ADVANTAGES AND DISADVANTAGES
OF THE E-JOURNAL®

The conformation of the e-journal is strongly associated
with the publication’s information architecture, and hence
interaction with the document is more or less possible. Nev-
ertheless, as such, the electronic publication has the follow-
ing advantages:

- It preserves rare and fragile documents, without re-
stricting access to those who wish to consult them.

- It facilitates transmission by means of telematic net-
works.

- It enables simultaneous access to many users.

- It offers a solution to the problem of physical space
for storage.

- It reduces publishing and distribution costs by using
electronic means for the transmission of information.

- It enables full-text searches.

- It facilitates instantaneous access without the need to
go elsewhere.

- It provides links to other related resources, such as
filmed and animation materials, which facilitates the
expression of ideas that are difficult to capture in a
printed format.

- It establishes a close relationship between authors and
readers through e-mail, which favors scientific com-
munication.

- It allows immediate publishing, based on a system of
continuous production.

- It enables incorporating corrections or comments
made by readers.

- It reduces paper consumption costs since printed cop-
ies are made only for articles that are really of inter-
est, thus favoring ecology.

In addition to the above points, we can add further char-
acteristics that new technologies contribute within elec-
tronic devices, such as smartphones or PDAs, where the
complete collection of one or several titles can be stored.

The nature of e-publishing eliminates many of the steps
related to print publishing in the relationship between pub-
lishers/providers and the libraries: printing, binding, pack-
aging, distribution, transportation, postal fees and storage
costs.

As well as the observed advantages, there are also some
disadvantages:

- Considerable initial investment, although e-journals

are more economical in the long-term.

- On-screen visualization inconvenience, although the

PDF file format is an advance in this sense.

- High costs of publication subscriptions.

- Alanguage barrier in our countries since the resources

are mainly in English language.

- Internet connection is required, with additional costs

with regard to telecommunication infrastructure.

In light of the attitude of commercial publishers in the
market of information, other initiatives have started to
emerge, including the “Open Access” initiative. Given its
impact, considering a series of definitions on the subject
is suggested: The Open Access (OA) initiative represents
a new academic publishing model, developed for free in-
vestigators and libraries; it emerged as a reaction to limi-
tations imposed by excessive increases in subscriptions to
peer-reviewed journals, especially in the fields of science
and medicine. By breaking the publishers’ monopoly on
scientific research distribution, Open Access enables more
equitable access to information, with the additional ad-
vantage that it allows for authors to keep the copyright
of their works.

Open Access Journal: This is a periodical scholarly pub-
lication that offers full-text articles that are freely and
universally published on the Internet, by immediately and
with no restriction whatsoever depositing them in a wide-
ly recognized, open access repository, as in the case of
GAMO.

The impact factor of a journal is the mean number of
times an article published in a particular journal is cited.
It is an instrument to compare journals and to assess the
relative importance of a journal within a specific scientific
field. Thomson ISl is in charge of analyzing journals for this
purpose, and this project is therefore intended to consoli-
date this aspect.

As of this issue, we have also made some changes in the
editorial board, enriching it with prominent national and in-
ternational opinion leaders that, with their editorial expe-
rience, will surely contribute to improving article selection
since, fortunately, we receive high-quality manuscripts and
in a considerable number, which provides the opportunity
to select.

And so it was that, at this new stage, the SMeO has es-
tablished an agreement with Permanyer, which is a medicat
publishing house founded in Barcelona in 1973.

Currently, it has offices in Spain, Switzerland, Mexico,
Brazil, and Portugal and commercial presence in more than
25 countries.

Permanyer is specialized in periodical peer-reviewed
medical publications, and has systems and channels of its
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own for publishing in English and Spanish, among other lan-
guages, as well as for subsequent electronic dissemination
and content indexing in the main global indexing systems,
such as, for example, PubMed, Medline, and Thomson Reu-
ters, among others.

Manuscript handling is carried out by means of an elec-
tronic process with personalized software offered by the
publishing house, where authors submit their manuscripts
for review and the system connects Editors and Reviewers
for articles to be followed-up until publication approval,
thus enabling several reviews and updates of the same man-
uscript until its acceptance. Once approved by the editors,
the publishing house carries out a review of the text under
high-quality standards following the International Commit-
tee of Medical Journal Editors recommendations and pub-
lishes the articles for indexing, both in the printed and elec-
tronic forms, in the journal’s website, which is provided by
the publishing house.

It possesses the electronic infrastructure required to pro-
vide and maintain website functioning of scientific journals
and has wide experience in scientific journal indexing in dif-
ferent international information recovery and bibliometric
systems such as, for example, Thomson-Reuters, Medline/
PubMed, etc.

In 2000, Permanyer obtained the ISO 9001 quality accred-
itation for scientific publication, and has renewed it every
year by means of detailed audits as a sign of commitment
to the final quality of its publications. This company has had
a presence in Mexico since 2005 and, currently, it publishes
reference journals that meet international quality standards
for medical/scientific publications.

Dear reader, the SMeO and GAMO are working to evolve
and to offer an attractive option for researchers and poten:
tial users and to be consulted in Spanish and/or English, and
in this way provide a better service to the oncologic commu-
nity of Mexico and all over the world.
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